
BULLET PULLER COLLET - RCBS 9.3MM BULLET PULLER COLLET

This collet type bullet puller from RCBS will pull jacketed bullets from .17
caliber through 50 caliber with the appropriate collet (order collets separately
from chart) installed in the puller body. Puller can be used in any 7/8-14 single
stage reloading press. RCBS states that the collets do not damage jacketed
bullets. Not for rimfire ammunition.

Attributes

Name: RCBS 9.3MM BULLET PULLER COLLET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749010575
Mfr. No.: 9437
Caliber: 9.3 mm (.366)
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 076683094377

Item details

Made in USA
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BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für den BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsinformationen und Anleitungen, um die sichere und effektive Verwendung deines
Geschossziehers zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Geschosszieher nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, um ummantelte
Geschosse von .17 Kaliber bis 50 Kaliber zu ziehen.
Verwende immer den passenden Collet für das Kaliber, mit dem du arbeitest. Collets müssen separat
bestellt werden.
Dieses Produkt ist nicht für RandfeuerMunition geeignet.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Sicherheitsbrillen und Handschuhe, bei der Verwendung
des Geschossziehers.
Überprüfe den Geschosszieher und die Collets vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Verwende kein
beschädigtes Equipment.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Handhabung von Munition
und Wiederladegeräten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Geschosszieher nur mit einer kompatiblen 7/814 EinzelfeuerWiederladepresse.
Stelle sicher, dass der Geschosszieher sicher an der Wiederladepresse befestigt ist, bevor du ihn
verwendest.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Grenzen für Geschosstypen und Kaliber.
Vermeide es, deine Hände während des Betriebs in die Nähe der beweglichen Teile des Ziehers zu
bringen.
Wenn du während der Verwendung des Geschossziehers ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand
bemerkst, stoppe sofort und überprüfe das Gerät.
Versuche nicht, den Geschosszieher oder die Collets zu modifizieren oder zu reparieren. Wende dich für
Reparaturen an einen qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Befestige den Geschosszieher an der Wiederladepresse, indem du ihn in das 7/814 Gewinde
schraubst.
Wähle und installiere den passenden Collet für das Kaliber des Geschosses, mit dem du arbeitest.
Stelle sicher, dass er sicher im Gehäuse des Ziehers sitzt.

Verwendung:2.

Lege die Patrone mit dem Geschoss nach oben in den Geschosszieher.
Ziehe den Hebel der Wiederladepresse nach unten, um den Collet zu aktivieren und das Geschoss
zu greifen.



Ziehe weiter nach unten, bis das Geschoss aus dem Patronenlager extrahiert ist.
Lass den Hebel los und entferne vorsichtig das Patronenlager aus dem Zieher.
Überprüfe das Geschoss und das Patronenlager auf Beschädigungen, bevor du sie
wiederverwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten des Geschossziehers gemäß den örtlichen
Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden
nach geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM wende dich
bitte an deinen örtlichen RCBSVertreter oder Einzelhändler.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere Verwendung deines BULLET
PULLER COLLET RCBS 9.3MM gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über
bewährte Praktiken im Umgang mit Munition und beim Wiederladen. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug
auf die Sicherheit.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your bullet puller. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the bullet puller is used only for the intended purpose of pulling jacketed bullets from .17
caliber through 50 caliber.
Always use the appropriate collet for the caliber you are working with. Collets must be ordered
separately.
This product is not suitable for rimfire ammunition.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the bullet puller.
Inspect the bullet puller and collets for damage before each use. Do not use damaged equipment.
Follow all local laws and regulations regarding the use and handling of ammunition and reloading
equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bullet puller only with a compatible 7/814 single stage reloading press.
Ensure that the bullet puller is securely attached to the reloading press before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended limits for bullet types and calibers.
Avoid placing your hands near the puller’s moving parts during operation.
If you experience any unusual noises or resistance while using the bullet puller, stop immediately and
inspect the equipment.
Do not attempt to modify or repair the bullet puller or collets. Contact a qualified professional for repairs.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Attach the bullet puller to the reloading press by screwing it into the 7/814 mounting thread.
Select and install the appropriate collet for the bullet caliber you are working with. Ensure it is
securely fitted into the puller body.

Usage:2.

Place the cartridge into the bullet puller with the bullet facing upwards.
Pull the handle of the reloading press down to engage the collet and grip the bullet.
Continue to pull down until the bullet is extracted from the cartridge case.
Release the handle and carefully remove the cartridge case from the puller.
Inspect the bullet and cartridge case for any damage before reuse.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable bullet puller components in accordance with local regulations for
hazardous materials.



Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management
authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM, please reach out to your
local RCBS representative or retailer.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your BULLET PULLER COLLET
RCBS 9.3MM. Always prioritize safety and stay informed about best practices in ammunition handling and
reloading. Thank you for your attention to safety.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
EXTRACTOR DE BALAS TIPO COLLET RCBS 9.3MM
Introducción
Gracias por elegir el EXTRACTOR DE BALAS TIPO COLLET RCBS 9.3MM. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu extractor de balas. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el extractor de balas se utilice únicamente para el propósito previsto de extraer balas
recubiertas desde .17 hasta 50 calibres.
Siempre usa el collet adecuado para el calibre con el que estás trabajando. Los collets deben ser
ordenados por separado.
Este producto no es apto para munición de percusión anular.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al usar el extractor de
balas.
Inspecciona el extractor de balas y los collets en busca de daños antes de cada uso. No uses equipos
dañados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y manejo de municiones y
equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el extractor de balas solo con una prensa de recarga de una sola etapa 7/814 compatible.
Asegúrate de que el extractor de balas esté firmemente sujeto a la prensa de recarga antes de usarlo.
No excedas los límites recomendados por el fabricante para los tipos y calibres de balas.
Evita colocar tus manos cerca de las partes móviles del extractor durante la operación.
Si experimentas ruidos inusuales o resistencia al usar el extractor de balas, detente inmediatamente e
inspecciona el equipo.
No intentes modificar o reparar el extractor de balas o los collets. Contacta a un profesional calificado
para reparaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Conecta el extractor de balas a la prensa de recarga atornillándolo en la rosca de montaje 7/814.
Selecciona e instala el collet adecuado para el calibre de bala con el que estás trabajando.
Asegúrate de que esté bien ajustado en el cuerpo del extractor.

Uso:2.

Coloca el cartucho en el extractor de balas con la bala hacia arriba.
Tira de la manija de la prensa de recarga hacia abajo para activar el collet y sujetar la bala.
Continúa tirando hacia abajo hasta que la bala sea extraída del casquillo del cartucho.
Suelta la manija y retira cuidadosamente el casquillo del cartucho del extractor.
Inspecciona la bala y el casquillo del cartucho en busca de daños antes de reutilizarlos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente del extractor de balas que esté dañado o que no sea utilizable de
acuerdo con las regulaciones locales para materiales peligrosos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión
de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el EXTRACTOR DE BALAS TIPO COLLET RCBS
9.3MM, por favor, contacta a tu representante local de RCBS o a tu minorista.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro de tu EXTRACTOR DE BALAS TIPO
COLLET RCBS 9.3MM. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en el
manejo de municiones y recarga. Gracias por tu atención a la seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE DÉCAPANT À
COLLET RCBS 9.3MM
Introduction
Merci d'avoir choisi le DÉCAPANT À COLLET RCBS 9.3MM. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton décapant. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le décapant est utilisé uniquement pour le but prévu : retirer les balles chemisées de .17 à
50 calibres.
Utilise toujours le collet approprié pour le calibre avec lequel tu travailles. Les collets doivent être
commandés séparément.
Ce produit n'est pas adapté aux munitions à percussion annulaire.
Garde hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation du décapant.
Inspecte le décapant et les collets pour détecter des dommages avant chaque utilisation. Ne pas utiliser
d'équipement endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la manipulation des munitions et
de l'équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le décapant uniquement avec une presse de rechargement à simple étape 7/814 compatible.
Assuretoi que le décapant est solidement fixé à la presse de rechargement avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas les limites recommandées par le fabricant concernant les types et calibres de balles.
Évite de placer tes mains près des pièces mobiles du décapant pendant son fonctionnement.
Si tu entends des bruits inhabituels ou ressens une résistance pendant l'utilisation du décapant, arrête
immédiatement et inspecte l'équipement.
Ne tente pas de modifier ou de réparer le décapant ou les collets. Contacte un professionnel qualifié pour
les réparations.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est solidement montée et stable.
Fixe le décapant à la presse de rechargement en le vissant dans le filetage de montage 7/814.
Sélectionne et installe le collet approprié pour le calibre de la balle avec laquelle tu travailles.
Assuretoi qu'il est bien en place dans le corps du décapant.

Utilisation :2.

Place la cartouche dans le décapant avec la balle orientée vers le haut.
Tire la poignée de la presse de rechargement vers le bas pour engager le collet et saisir la balle.
Continue de tirer vers le bas jusqu'à ce que la balle soit extraite de l'étui de la cartouche.
Relâche la poignée et retire soigneusement l'étui de la cartouche du décapant.
Inspecte la balle et l'étui de la cartouche pour détecter d'éventuels dommages avant de les
réutiliser.



Instructions d'Élimination
Élimine tout composant du décapant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations
locales sur les matériaux dangereux.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie auprès des autorités locales de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le DÉCAPANT À COLLET RCBS 9.3MM, n'hésite pas à
contacter ton représentant ou détaillant local RCBS.

En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir l'utilisation sûre de ton DÉCAPANT À COLLET RCBS
9.3MM. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures pratiques en matière de manipulation des
munitions et de rechargement. Merci de prêter attention à la sécurité.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo estrattore di proiettili. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'estrattore di proiettili venga utilizzato solo per lo scopo previsto di estrarre proiettili
rivestiti da calibro .17 a calibro 50.
Utilizza sempre il colletto appropriato per il calibro con cui stai lavorando. I collet devono essere ordinati
separatamente.
Questo prodotto non è adatto per munizioni a percussione anulare.
Tieni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando
utilizzi l'estrattore di proiettili.
Controlla l'estrattore di proiettili e i collet per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare
attrezzature danneggiate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la manipolazione di munizioni e attrezzature
per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'estrattore di proiettili solo con una pressa di ricarica a singolo stadio compatibile con filettatura
7/814.
Assicurati che l'estrattore di proiettili sia saldamente attaccato alla pressa di ricarica prima dell'uso.
Non superare i limiti raccomandati dal produttore per tipi e calibri di proiettili.
Evita di posizionare le mani vicino alle parti in movimento dell'estrattore durante l'operazione.
Se avverti rumori o resistenze insolite durante l'uso dell'estrattore di proiettili, fermati immediatamente e
controlla l'attrezzatura.
Non tentare di modificare o riparare l'estrattore di proiettili o i collet. Contatta un professionista
qualificato per le riparazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Attacca l'estrattore di proiettili alla pressa di ricarica avvitandolo nella filettatura di montaggio
7/814.
Seleziona e installa il colletto appropriato per il calibro del proiettile con cui stai lavorando.
Assicurati che sia fissato saldamente nel corpo dell'estrattore.

Uso:2.

Posiziona la cartuccia nell'estrattore di proiettili con il proiettile rivolto verso l'alto.
Tira la maniglia della pressa di ricarica verso il basso per attivare il colletto e afferrare il proiettile.
Continua a tirare verso il basso finché il proiettile non è estratto dal bossolo della cartuccia.
Rilascia la maniglia e rimuovi con attenzione il bossolo della cartuccia dall'estrattore.
Controlla il proiettile e il bossolo della cartuccia per eventuali danni prima del riutilizzo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili dell'estrattore di proiettili in conformità con le
normative locali sui materiali pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM, ti
invitiamo a contattare il tuo rappresentante o rivenditore RCBS locale.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro del tuo BULLET PULLER COLLET RCBS
9.3MM. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella manipolazione delle
munizioni e nella ricarica. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og
instruksjoner for å sikre sikker og effektiv bruk av din kuletrekker. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kuletrekkeren kun brukes til det tiltenkte formålet med å trekke jakkerte kuler fra .17 kaliber
til 50 kaliber.
Bruk alltid den passende colleten for kaliberet du arbeider med. Colletter må bestilles separat.
Dette produktet er ikke egnet for rimfireammunisjon.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller og hansker, når du bruker kuletrekkeren.
Inspiser kuletrekkeren og colletter for skader før hver bruk. Ikke bruk skadet utstyr.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og håndtering av ammunisjon og omladningsutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kuletrekkeren kun med en kompatibel 7/814 enkeltstegs omladningspresse.
Sørg for at kuletrekkeren er sikkert festet til omladningspressen før bruk.
Ikke overskrid produsentens anbefalte grenser for kuletyper og kalibre.
Unngå å plassere hendene nær de bevegelige delene av trekkeren under drift.
Hvis du opplever uvanlige lyder eller motstand mens du bruker kuletrekkeren, stopp umiddelbart og
inspiser utstyret.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere kuletrekkeren eller colletter. Kontakt en kvalifisert profesjonell for
reparasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omladningspressen er sikkert montert og stabil.
Fest kuletrekkeren til omladningspressen ved å skru den inn i 7/814 monteringsgjengene.
Velg og installer den passende colleten for kulekaliberet du arbeider med. Sørg for at den er
sikkert festet i trekkeren.

Bruk:2.

Plasser patronen i kuletrekkeren med kulen vendt oppover.
Trekk håndtaket på omladningspressen ned for å engasjere colleten og gripe kulen.
Fortsett å trekke ned til kulen er trukket ut fra patronhylsen.
Slipp håndtaket og fjern forsiktig patronhylsen fra trekkeren.
Inspiser kulen og patronhylsen for eventuelle skader før gjenbruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller ubrukelige komponenter fra kuletrekkeren i samsvar med lokale forskrifter
for farlige materialer.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for



riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller støtte angående BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM, vennligst kontakt
din lokale RCBSrepresentant eller forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg bruk av din BULLET PULLER COLLET RCBS
9.3MM. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis for håndtering av ammunisjon og
omlading. Takk for at du tar sikkerhet på alvor.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użycie Twojego wyciągacza
pocisków. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wyciągacz pocisków jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, czyli wyciągania
pocisków z osłoną od kal. .17 do 50.
Zawsze używaj odpowiedniego zacisku do kalibru, z którym pracujesz. Zaciski muszą być zamawiane
osobno.
Produkt nie jest odpowiedni do amunicji z nabojem bocznego zapłonu.
Trzymaj z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas używania
wyciągacza pocisków.
Sprawdź wyciągacz pocisków i zaciski pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj
uszkodzonego sprzętu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i obsługi amunicji oraz
sprzętu do ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyciągacza pocisków tylko z kompatybilną prasą do ponownego ładowania 7/814.
Upewnij się, że wyciągacz pocisków jest pewnie przymocowany do prasy przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych przez producenta limitów dotyczących typów i kalibrów pocisków.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu ruchomych części wyciągacza podczas pracy.
Jeśli podczas używania wyciągacza pocisków wystąpią nietypowe dźwięki lub opór, natychmiast zatrzymaj
się i sprawdź sprzęt.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wyciągacza pocisków ani zacisków. Skontaktuj się z
wykwalifikowanym specjalistą w celu naprawy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Przymocuj wyciągacz pocisków do prasy, wkręcając go w gwint montażowy 7/814.
Wybierz i zainstaluj odpowiedni zacisk do kalibru pocisku, z którym pracujesz. Upewnij się, że jest
on pewnie zamocowany w korpusie wyciągacza.

Użytkowanie:2.

Umieść nabój w wyciągaczu pocisków, z pociskiem skierowanym do góry.
Pociągnij uchwyt prasy do dołu, aby zaangażować zacisk i chwycić pocisk.
Kontynuuj pociąganie w dół, aż pocisk zostanie wyciągnięty z łuski naboju.
Zwolnij uchwyt i ostrożnie usuń łuskę naboju z wyciągacza.
Sprawdź pocisk i łuskę naboju pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń przed ponownym użyciem.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty wyciągacza pocisków zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami
zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego BULLET PULLER
COLLET RCBS 9.3MM, skontaktuj się ze swoim lokalnym przedstawicielem RCBS lub sprzedawcą.

Przestrzegając tych zasad i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne użycie swojego BULLET PULLER COLLET
RCBS 9.3MM. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami
w zakresie obsługi amunicji i ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita varmistaaksesi luodinvetäjän turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luodinvetäjää käytetään vain tarkoitukseen, joka on takkiammusten vetäminen .17
kaliiperista 50 kaliiperiin.
Käytä aina oikeaa colletia sen kaliiperin mukaan, jota työskentelet. Colletit on tilattava erikseen.
Tämä tuote ei sovellu rimfireammuksille.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, luodinvetäjää käyttäessäsi.
Tarkista luodinvetäjä ja colletit vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta
laitteistoa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen ja latausvälineiden käyttöä ja
käsittelyä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä luodinvetäjää vain yhteensopivan 7/814 yksivaiheisen latauspainon kanssa.
Varmista, että luodinvetäjä on tukevasti kiinnitetty latauspainoon ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosituksia luotityypeille ja kaliipereille.
Vältä käsiäsi vetäjän liikkuvien osien lähellä käytön aikana.
Jos kuulee epätavallisia ääniä tai kohtaat vastusta luodinvetäjää käyttäessäsi, lopeta heti ja tarkista
laitteisto.
Älä yritä muokata tai korjata luodinvetäjää tai colletteja. Ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen
korjauksia varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspaino on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Kiinnitä luodinvetäjä latauspainoon ruuvaamalla se 7/814 kiinnityskierteeseen.
Valitse ja asenna oikea collet sen kaliiperin mukaan, jota työskentelet. Varmista, että se on
tukevasti kiinnitetty vetäjäkappaleeseen.

Käyttö:2.

Aseta patruuna luodinvetäjään niin, että luoti on ylöspäin.
Vedä latauspainon kahvaa alas, jotta collet tarttuu luotiin.
Jatka vetämistä alas, kunnes luoti on irrotettu patruunan hylsystä.
Vapauta kahva ja poista varovasti patruunahylsy vetäjästä.
Tarkista luoti ja patruunahylsy mahdollisten vaurioiden varalta ennen uudelleenkäyttöä.



Käsittelyohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat luodinvetäjän osat paikallisten vaarallisten materiaalien
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta
oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM tuotteen turvallisuuskysymysten tai tuen osalta ota yhteyttä
paikalliseen RCBSedustajaasi tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM:n turvallisen käytön.
Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä ammuksen käsittelyssä ja lataamisessa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din kulutdragare. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kulutdragaren endast används för avsett syfte, att dra ut jacketed bullets från .17 kaliber till 50
kaliber.
Använd alltid den lämpliga colleten för den kaliber du arbetar med. Collets måste beställas separat.
Denna produkt är inte lämplig för rimfire ammunition.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
kulutdragaren.
Inspektera kulutdragaren och collets för skador före varje användning. Använd inte skadad utrustning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och hantering av ammunition och
omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kulutdragaren endast med en kompatibel 7/814 enkelstegs omladdningspress.
Se till att kulutdragaren är ordentligt fäst vid omladdningspressen före användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade gränser för kultyp och kaliber.
Undvik att placera händerna nära kulutdragaren rörliga delar under drift.
Om du upplever ovanliga ljud eller motstånd under användning, stoppa omedelbart och inspektera
utrustningen.
Försök inte att modifiera eller reparera kulutdragaren eller collets. Kontakta en kvalificerad professionell
för reparationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Fäst kulutdragaren på omladdningspressen genom att skruva in den i 7/814 monteringsgängen.
Välj och installera den lämpliga colleten för den bullet kaliber du arbetar med. Se till att den är
ordentligt fäst i kulutdragarkroppen.

Användning:2.

Placera patronen i kulutdragaren med kulan vänd uppåt.
Dra handtaget på omladdningspressen nedåt för att aktivera colleten och greppa kulan.
Fortsätt dra neråt tills kulan är utdragen från patronhylsan.
Släpp handtaget och ta försiktigt bort patronhylsan från kulutdragaren.
Inspektera kulan och patronhylsan för eventuella skador före återanvändning.



Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter av kulutdragaren i enlighet med lokala
förordningar för farligt avfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM, vänligen kontakta
din lokala RCBSrepresentant eller återförsäljare.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker användning av din BULLET PULLER
COLLET RCBS 9.3MM. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering av
ammunition och omladdning. Tack för att du uppmärksammar säkerhet.



BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití vašeho vytahovače projektilů.
Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl vytahovač projektilů používán pouze k zamýšlenému účelu, tedy k vytahování
obalených projektilů od kalibru .17 až po kalibr 50.
Vždy používejte odpovídající kolík pro kalibr, se kterým pracujete. Kolíky je nutné objednat samostatně.
Tento výrobek není vhodný pro střelivo s okrajovým zápalem.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
vytahovače projektilů.
Před každým použitím zkontrolujte vytahovač a kolíky na poškození. Nepoužívejte poškozené vybavení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a manipulace se střelivem a vybavením
pro přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte vytahovač projektilů pouze s kompatibilním jednočinným lisovacím strojem 7/814.
Zajistěte, aby byl vytahovač projektilů pevně připevněn k lisovacímu stroji před použitím.
Nepřekračujte doporučené limity výrobce pro typy a kalibry projektilů.
Vyhněte se umístění rukou blízko pohyblivých částí vytahovače během provozu.
Pokud během používání vytahovače zaznamenáte neobvyklé zvuky nebo odpor, okamžitě zastavte a
zkontrolujte vybavení.
Nepokoušejte se měnit nebo opravovat vytahovač projektilů nebo kolíky. Kontaktujte kvalifikovaného
odborníka pro opravy.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:1.

Zajistěte, aby byl lisovací stroj pevně namontován a stabilní.
Připevněte vytahovač projektilů k lisovacímu stroji zašroubováním do závitu 7/814.
Vyberte a nainstalujte odpovídající kolík pro kalibr projektilu, se kterým pracujete. Zajistěte, aby
byl pevně usazen v těle vytahovače.

Použití:2.

Umístěte náboj do vytahovače projektilů s projektilkem směřujícím nahoru.
Stáhněte rukojeť lisovacího stroje dolů, aby se kolík zajistil a uchopil projektil.
Pokračujte v tahání dolů, dokud nebude projektil vytažen z náboje.
Uvolněte rukojeť a opatrně vyjměte náboj z vytahovače.
Zkontrolujte projektil a náboj na jakékoli poškození před opětovným použitím.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty vytahovače projektilů v souladu s místními
předpisy pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní úřady pro správu odpadu pro
vhodné metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se BULLET PULLER COLLET RCBS 9.3MM se prosím
obraťte na svého místního zástupce nebo prodejce RCBS.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné používání vašeho BULLET PULLER COLLET
RCBS 9.3MM. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte informováni o osvědčených postupech při manipulaci
se střelivem a přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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